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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/824 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. március 15.) 

az atlanti tonhalfélék védelméről szóló nemzetközi egyezményből és az északnyugat-atlanti 
halászatban folytatandó jövőbeni többoldalú együttműködésről szóló egyezményből adódó, az 
1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 15. cikkének (2) bekezdése szerinti uniós 
nemzetközi kötelezettségek végrehajtásáról szóló (EU) 2015/98 felhatalmazáson alapuló rendelet 

módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a közös halászati politikáról, az 1954/2003/EK és az 1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint 
a 2371/2002/EK és a 639/2004/EK tanácsi rendelet és a 2004/585/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2013. december 11-i 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (2) 
bekezdésére,

mivel:

(1) Az Atlanti Tonhalfélék Védelmére Létrehozott Nemzetközi Bizottság (a továbbiakban: ICCAT) 21-09. számú 
ajánlásának (2) 3. bekezdése megtiltja, hogy az észak-atlanti lándzsafogú cápáknak az ICCAT által szabályozott 
halászati tevékenységek keretében 2022-ben és 2023-ban kifogott egyedeit – akár egészben, akár daraboltan – a 
fedélzeten tartsák, átrakják vagy kirakodják.

(2) A 21-09. számú ajánlás és az uniós jog közötti összhang biztosítása érdekében indokolt előírni, hogy az 
1380/2013/EU rendelet 15. cikkének (1) bekezdésében előírt kirakodási kötelezettség ne legyen alkalmazandó az 
észak-atlanti lándzsafogú cápákat járulékos fogásként kifogó uniós hajókra.

(3) A 21-09. számú ICCAT-ajánlásban megállapított halászati feltételeket tükröző új rendelkezések beillesztése 
érdekében módosítani kell az (EU) 2015/98 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletet (3).

(4) Mivel a 21-09. számú ICCAT-ajánlás arra ösztönzi a szerződő feleket, hogy már a 2022. június 17-i hatálybalépése 
előtt hajtsák végre a benne foglalt rendelkezéseket, továbbá tekintettel arra, hogy a szóban forgó rendelkezések 
jelentős szerepet játszanak az észak-atlanti lándzsafogú cápák védelmében, indokolt úgy rendelkezni, hogy e 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus a kihirdetését követő harmadik naptól legyen alkalmazandó.

(5) Ugyanezen okokból e felhatalmazáson alapuló jogi aktusnak sürgősen hatályba kell lépnie,

(1) HL L 354., 2013.12.28., 22. o.
(2) https://www.iccat.int/Documents/Recs/COMPENDIUM_ACTIVE_ENG.pdf
(3) A Bizottság (EU) 2015/98 felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. november 18.) az atlanti tonhalfélék védelméről szóló nemzetközi 

egyezményből és az északnyugat-atlanti halászatban folytatandó jövőbeni többoldalú együttműködésről szóló egyezményből adódó, 
az 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 15. cikkének (2) bekezdése szerinti uniós nemzetközi kötelezettségek 
végrehajtásáról (HL L 16., 2015.1.23., 23. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.5.30. L 147/1  
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2015/98 felhatalmazáson alapuló rendelet szövege a következő 5b. cikkel egészül ki:

„5b. cikk

Az 1380/2013/EU rendelet 15. cikkének (1) bekezdésétől eltérve tilos – akár egészben, akár daraboltan – a fedélzeten 
tartani, átrakni vagy kirakodni az észak-atlanti lándzsafogú cápáknak (Isurus oxyrinchus) a 2022-ben és 2023-ban az 
ICCAT-egyezmény hatálya alá tartozó területen folytatott halászati tevékenységek keretében kifogott egyedeit.”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2023. december 31-ig kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. március 15-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/825 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. március 17.) 

a biocid termékekben található valamennyi létező hatóanyag szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 
528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben említett munkaprogramról szóló 1062/2014/ 

EU felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 89. cikke (1) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) II. melléklete tartalmazza azoknak a létező 
hatóanyag-/terméktípus-kombinációknak a listáját, amelyek 2018. november 6-án szerepeltek a biocid 
termékekben található létező hatóanyagok felülvizsgálati programjában.

(2) Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében felsorolt egyes hatóanyagok azonosító adatait 
az említett rendelet 13. cikke alapján újra meghatározták annak érdekében, hogy pontosabban azonosítsák ezeket a 
hatóanyagokat, és megállapítsák a megfelelő új anyagazonosítót.

(3) Miután az Európai Vegyianyag-ügynökség (a továbbiakban: Ügynökség) a résztvevő szerepének átvételére vonatkozó 
nyílt felhívást tett közzé bizonyos hatóanyag-/terméktípus-kombinációk esetében, amelyekre a létező anyag 
azonosító adatai vonatkoznak, az új anyagazonosító hatályán azonban kívül esnek, az 1062/2014/EU 
felhatalmazáson alapuló rendelet 18. cikkének megfelelően fel kell venni az említett rendelet II. mellékletébe a 14. 
cikk (1) bekezdésének b) pontja szerint bejelentett és az Ügynökség által a 17. cikk (2) bekezdésének megfelelőnek 
ítélt hatóanyag-/terméktípus-kombinációkat.

(4) Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 16. cikkének (4) bekezdése alapján benyújtott nyilatkozatokat 
követően az Ügynökség felhívást tett közzé, lehetőséget nyújtva az érdekelt feleknek arra, hogy bejelentsék azokat 
a 19. terméktípusba tartozó hatóanyagokat, amelyekre az 1451/2007/EK bizottsági rendelet (3) 6. cikkében az 
élelmiszerekre és takarmányokra vonatkozóan előírt eltérést alkalmazták. A 19. terméktípusban való felhasználásra 
szánt földimogyoróvajra és brandyre vonatkozóan a 16. cikk (5) bekezdése alapján egy-egy bejelentést nyújtottak 
be, amelyekről az Ügynökség megállapította, hogy megfelelnek az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló 
rendelet 17. cikke (2) bekezdésének. Ezeket a hatóanyagokat ezért az említett rendelet 18. cikkének megfelelően fel 
kell venni a rendelet II. mellékletébe.

(5) E rendelet mellékletében helyénvaló meghatározni azon tagállamokat, amelyek illetékes hatóságai az 1062/2014/EU 
felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletébe felveendő hatóanyag-/terméktípus-kombinációk vonatkozásában 
értékelő illetékes hatóságokként járnak el.

(6) Azok a hatóanyagok, amelyekre vonatkozóan 2018. november 6. után egy vagy több terméktípus tekintetében 
jóváhagyó vagy a jóváhagyást megtagadó határozatot fogadtak el, vagy amelyek az 528/2012/EU rendelet 28. 
cikkének (1) bekezdése alapján szerepelnek az említett rendelet I. mellékletében, már nem szerepelnek a 
felülvizsgálati programban. Ezért ezeket a hatóanyagokat az érintett terméktípusok tekintetében indokolt törölni az 
1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletéből.

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) A Bizottság 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. augusztus 4.) a biocid termékekben található valamennyi létező 

hatóanyag szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben említett munkaprogramról 
(HL L 294., 2014.10.10., 1. o.).

(3) A Bizottság 1451/2007/EK rendelete (2007. december 4.) a biocid termékek forgalomba hozataláról szóló 98/8/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv 16. cikkének (2) bekezdésében említett 10 éves munkaprogram második szakaszáról (HL L 325., 2007.12.11., 3. o.).
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(7) A tényleges helyzet tükrözése és az átláthatóság érdekében helyénvaló a biocid termékekben található létező 
hatóanyagok felülvizsgálati programjában szereplő hatóanyag-/terméktípus-kombinációk listáját e rendelet 
elfogadásának napján elérhetővé tenni.

(8) Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletének helyébe e rendelet melléklete lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. március 17-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

„II. MELLÉKLET

A FELÜLVIZSGÁLATI PROGRAMBAN 2022. MÁRCIUS 17-én SZEREPLŐ HATÓANYAG-/TERMÉKTÍPUS-KOMBINÁCIÓK 

A 2022. március 17-én támogatott hatóanyag/terméktípus-kombinációk, kivéve az 1017-es bejegyzésben kifejezetten említett nanoanyagoktól eltérő bármely 
nanoanyagot és a hatóanyag bármely in situ előállítását, kivéve, ha azt a prekurzor(ok)ra való hivatkozással kifejezetten megemlítik

Bejegy
zés 

száma
Az anyag neve Referens 

tagállam EK-szám CAS-szám 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22

1 Formaldehid DE 200-001-8 50-00-0 x

9 Bronopol ES 200-143-0 52-51-7 x x x x x

36 Etanol EL 200-578-6 64-17-5 x x x

37 Hangyasav BE 200-579-1 64-18-6 x x x x x

1025 Hangyasavból és 
hidrogén-peroxidból 
előállított perhangyasav

BE x x x x

43 Szalicilsav NL 200-712-3 69-72-7 x x x

52 Etilén-oxid NO 200-849-9 75-21-8 x

69 Glikolsav NL 201-180-5 79-14-1 x x x

1026 Tetraacetil- 
etiléndiaminból (TAED) 
és hidrogén-peroxidból 
előállított perecetsav

AT x

1027 1,3-diacetil-oxi-propán- 
2-yl-acetátból és 
hidrogén-peroxidból 
előállított perecetsav

AT x

71 L-(+)-tejsav DE 201-196-2 79-33-4 x
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2022.5.30. 
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Bejegy
zés 

száma
Az anyag neve Referens 

tagállam EK-szám CAS-szám 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22

79 (2R,6aS,12a
S)-1,2,6,6a,12,12a- 
hexahidro-2- 
izopropenil-8,9-dime
toxikromeno[3,4-b]furo 
[2,3-h]kromén-6-on 
(Rotenon)

PL 201-501-9 83-79-4 x

85 Szimklozén DE 201-782-8 87-90-1 x x x x x

92 Bifenil-2-ol ES 201-993-5 90-43-7 x x x

113 3-fenilpropén-2-al 
(Fahéjaldehid)

PL 203-213-9 104-55-2 x

117 Geraniol FR 203-377-1 106-24-1 x x

122 Glioxál FR 203-474-9 107-22-2 x x x

133 2,4-hexadién sav 
(Szorbinsav)

DE 203-768-7 110-44-1 x

171 2-fenoxietanol IT 204-589-7 122-99-6 x x x x x

180 Nátrium-dimetilarzinát 
(Nátrium-kakodilát)

PT 204-708-2 124-65-2 x

185 Tozilkóramid-nátrium 
(kloramin-T)

ES 204-854-7 127-65-1 x x x x

187 Kálium-dimetil- 
ditiokarbamát

SE 204-875-1 128-03-0 x x x

188 Nátrium-dimetil- 
ditiokarbamát

SE 204-876-7 128-04-1 x x x

227 2-tiazol-4-il-1H- 
benzimidazol 
(Tiabendazol)

ES 205-725-8 148-79-8 x x x
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235 Diuron DK 206-354-4 330-54-1 x x

239 Ciánamid DE 206-992-3 420-04-2 x x

283 Terbutrin SK 212-950-5 886-50-0 x x x

292 (1,3,4,5,6,7-hexahi
dro-1,3-dioxo-2H- 
izoindol-2-il)-metil- 
(1R-transz)-2,2-dimetil- 
3-(2-metilprop-1-enil)- 
ciklopropánkarboxilát 
(d-tetrametrin)

DE 214-619-0 1166-46-7 x

321 Monolinuron HU 217-129-5 1746-81-2 x

330 N-(3-aminopropil)-N- 
dodecilpropán-1,3-dia
min (Diamin)

PT 219-145-8 2372-82-9 x x x x x x x x

336 2,2’-ditiobisz[N-metil- 
benzamid] (DTBMA)

PL 219-768-5 2527-58-4 x

339 1,2-benzizotiazol-3 
(2H)-on (BIT)

ES 220-120-9 2634-33-5 x x x x x x

341 2-metil-2H-izotiazol- 
3-on (MIT)

SI 220-239-6 2682-20-4 x

346 Nátrium-diklór- 
izocianurát-dihidrát

DE 220-767-7 51580-86-0 x x x x x

345 Troklozén-nátrium DE 220-767-7 2893-78-9 x x x x x

348 Mecetrónium-etil-szulfát 
(MES)

PL 221-106-5 3006-10-8 x
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359 Az (Etiléndioxi) 
dimetanolból (etilén- 
glikol és formaldehid 
reakciótermékei 
(EGForm)) felszabaduló 
formaldehid

PL 222-720-6 3586-55-8 x x x x

365 Piridin-2-tiol-1-oxid, 
nátriumsó (Nátrium- 
pirition)

SE 223-296-5 3811-73-2 x x x x x x

368 Metén-amin-3-klór-allil- 
klorid (CTAC)

PL 223-805-0 4080-31-3 x x x

377 2,2’,2”- 
(hexahidro-1,3,5-tria
zin-1,3,5-triil)trietanol 
(HHT)

PL 225-208-0 4719-04-4 x x x x

382 Tetrahidro-1,3,4,6-tetra
kisz(hidroximetil) 
imidazo[4,5-d] 
imidazol-2,5(1H,3H)- 
dion (TMAD)

ES 226-408-0 5395-50-6 x x x x

392 Metilén-ditiocianát FR 228-652-3 6317-18-6 x

393 1,3-bisz 
(hidroximetil)-5,5-dime
til-imidazolidin-2,4-dion 
(DMDMH)

PL 229-222-8 6440-58-0 x x

397 Didecil-dimetil- 
ammónium-bromid 
(DDAC)

IT 230-525-2 7173-51-5 x x x x x x

401 Ezüst SE 231-131-3 7440-22-4 x x x x
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405 Kénből égetés útján 
előállított kéndioxid

DE x

424 Nátrium-bromidból és 
nátrium-hipokloritból 
előállított aktív bróm

NL x x x

1030 Nátrium-bromidból és 
kalcium-hipokloritból 
előállított aktív bróm

NL x x x

1031 Nátrium-bromidból és 
klórból előállított aktív 
bróm

NL x x x

1032 Nátrium-bromidból 
elektrolízissel előállított 
aktív bróm

NL x x x

1033 Hipobrómossavból, 
karbamidból és 
brómkarbamidból 
előállított aktív bróm

NL x x

1034 Nátrium-hipobromitból, 
N-bróm-szulfamátból és 
szulfaminsavból 
előállított aktív bróm

NL x

434 Tetrametrin DE 231-711-6 7696-12-0 x

439 Hidrogén-peroxid FI 231-765-0 7722-84-1 x x
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1036 Nátrium-perkarbonátból 
felszabaduló hidrogén- 
peroxid

FI x x

444 7a-etildihi
dro-1H,3H,5H-oxazolo 
[3,4- c]oxazol (EDHO)

PL 231-810-4 7747-35-5 x x

450 Ezüst-nitrát SE 231-853-9 7761-88-8 x

453 Dinátrium-peroxo- 
diszulfát

PT 231-892-1 7775-27-1 x

432 Nátrium-hipokloritból 
felszabaduló aktív klór

IT x x

455 Kalcium-hipokloritból 
felszabaduló aktív klór

IT x

457 Klórból felszabaduló 
aktív klór

IT x

458 Ammónium-szulfátból 
és klórforrásból 
előállított monoklór- 
amin

FR x x

1016 Ezüstklorid SE 232-033-3 7783-90-6 x x x x x

1076 Ezüst-polietilén-imin- 
klorid

SE x x x

491 Klór-dioxid DE 233-162-8 10049-04-4 x x x x x x
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1037 Nátrium-kloritból 
elektrolízissel előállított 
klór-dioxid

PT x x x x x x

1038 Nátrium-kloritból savas 
kezeléssel előállított klór- 
dioxid

PT x x x x x x

1039 Nátrium-kloritból 
oxidációval előállított 
klór-dioxid

PT x x x x x x

1040 Nátrium-klorátból és 
hidrogén-peroxidból 
erős sav jelenlétében 
előállított klór-dioxid

PT x x x x

494 2,2-dibróm- 
2-cianoacetamid 
(DBNPA)

DK 233-539-7 10222-01-2 x x x x x

1022 Dialumínium-klorid- 
pentahidroxid

NL 234-933-1 12042-91-0 x

1075 Alumínium-trihidroxid 
és sósav, valamint 
alumínium és víz 
reakciótermékei

NL x

515 Ammónium-bromid és 
nátrium-hipoklorit 
prekurzorokból 
előállított bromid 
alkalmazásával aktivált 
klór-amin (BAC)

SE x x
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522 Pirition-cink SE 236-671-3 13463-41-7 x x x x x x

524 Dodecil-guanidin- 
monohidroklorid

ES 237-030-0 13590-97-1 x x

529 Bróm-kloridból 
előállított aktív bróm

NL x

531 (Benziloxi)metanol AT 238-588-8 14548-60-8 x x

550 D-glukönsav 
reakcióterméke N,N’-bisz 
(4-klórfenil)-3,12-diimi
no-2,4,11,13-tetraaza- 
tetradekán-diamidinnel  
(2:1) (CHDG)

PT 242-354-0 18472-51-0 x x x

554 p-[(Dijód-metil)szufonil] 
toluol

CH 243-468-3 20018-09-1 x x x x

559 (Benzotiazol-2-iltio) 
metil-tiocianát (TCMTB)

NO 244-445-0 21564-17-0 x x

562 2-metil-4-oxo-3-(prop- 
2-inil)ciklopent-2-én-1-il 
2,2-dimetil- 
3-(2-metilprop-1-enil) 
ciklopropán-karboxilát/ 
pralletrin

EL 245-387-9 23031-36-9 x

566 Paraformaldehid 
és 2-hidroxi-propilamin 
reakciótermékei (1:1 
arányban) (HPT)

AT x x x x
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571 2-oktil-2H-izotiazol- 
3-on (OIT)

FR 247-761-7 26530-20-1 x x x x x x

577 Dimetil-oktadecil 
[3-(trimetoxiszilil)propil] 
ammónium-klorid

ES 248-595-8 27668-52-6 x x x

588 Brómklór-5,5-dimetil- 
imidazolidin-2,4-dion 
(BCDMH)

NL 251-171-5 32718-18-6 x x x

590 3-(4-izopropilfe
nil)-1,1-dimetil- 
karbamid (Izoproturon)

DE 251-835-4 34123-59-6 x x

599 S-[(6-klór-2-oxooxazol 
[4,5-b]piridin-3(2H)-il) 
metil] O,O-dimetil- 
tiofoszfát (Azametifosz)

IT 252-626-0 35575-96-3 x

608 Dimetiltetradecil 
[3-(trimetoxiszilil)propil] 
ammónium-klorid

PL 255-451-8 41591-87-1 x

1045 Eucalyptus citriodora olaj, 
hidratált, ciklizált

CZ 1245629-80-4 x

1046 Cymbopogon winterianus- 
olaj, frakcionált, hidratált, 
ciklizált

CZ Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x
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619 3-jód-2-propinil-butil- 
karbamát (IPBC)

DK 259-627-5 55406-53-6 x x x

620 Tetrakisz-(hidroximetil)- 
foszfónium-szulfát(2:1) 
(THPS)

MT 259-709-0 55566-30-8 x x x

648 4,5-diklór-2-oktil- 
izotiazol-3(2H)-on (4,5- 
diklór- 2-oktil-2H- 
izotiazol-3- on (DCOIT))

NO 264-843-8 64359-81-5 x x x x

656 Paraformaldehid 
és 2-hidroxi-propilamin 
reakciótermékei (3:2 
arányban) (MBO)

AT x x x x x

667 Alkil (C12–18) dimetil- 
benzil-ammónium- 
klorid (ADBAC (C12-18))

IT 269-919-4 68391-01-5 x x x x x x x x

671 Alkil (C12-16) dimetil- 
benzil-ammónium- 
klorid (ADBAC/BKC 
(C12-C16))

IT 270-325-2 68424-85-1 x x x x x x

673 Didecil-dimetil- 
ammónium-klorid 
(DDAC (C8-10))

IT 270-331-5 68424-95-3 x x x x x x x x
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690 Kvaterner 
ammóniumvegyületek, 
benzil-C12-18-alkil- 
dimetil, sók 
és 1,2-benzizotiazol-3 
(2H)-on-1,1-dioxid (1:1) 
(ADBAS)

MT 273-545-7 68989-01-5 x x

691 Nátrium-N- 
(hidroximetil)glicinát

AT 274-357-8 70161-44-3 x

693 Pentakálium-bisz 
(peroximonoszulfát)-bisz 
(szulfát) (KPMS)

SI 274-778-7 70693-62-8 x x x x

939 Nátrium-kloridból 
elektrolízissel előállított 
aktív klór

SK x

1049 Nátrium-kloridból és 
pentakálium-bisz 
(peroximonoszulfát)-bisz 
(szulfát)ból előállított 
aktív klór

SI x x x x

1050 Tengervízből (nátrium- 
kloridból) elektrolízissel 
előállított aktív klór

FR x

1051 Magnézium-klorid- 
hexahidrátból és kálium- 
kloridból elektrolízissel 
előállított aktív klór

FR x
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1054 N-klór-szulfamátból 
előállított aktív klór

SI x x x

701 Dihidrogén-bisz 
[monoperoxi-ftaláto 
(2-)-O1,OO1]magnezát 
(2-) (MMPP)

PL 279-013-0 84665-66-7 x

1024 Az Azadirachta Indica 
magjából hidegen préselt, 
szuperkritikus szén- 
dioxiddal kivont 
margózakivonat

DE x

724 Alkil (C12-C14) dimetil- 
benzil-ammónium- 
klorid (ADBAC (C12-C14))

IT 287-089-1 85409-22-9 x x x x x x x x

725 Alkil (C12-C14) dimetil 
(etilbenzil)-ammónium- 
klorid (ADEBAC 
(C12-C14))

IT 287-090-7 85409-23-0 x x x x x x x x

1057 A Tanacetum 
cinerariifolium kinyílt, 
érett virágaiból, 
szénhidrogén- 
oldószerrel kinyert 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium-kivonat

ES x x
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1058 A Tanacetum 
cinerariifolium kinyílt, 
érett virágaiból, 
szuperkritikus szén- 
dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium-kivonat

ES x x

744 Levendula, Lavandula 
hybrida, kivonat/ 
Levendulaolaj

PT 294-470-6 91722-69-9 x

779 Glutaminsav és 
N-(C12-C14-alkil) 
propilén-diamin 
reakciótermékei 
(Glukoprotamin)

DE 403-950-8 164907-72-6 x x

785 6-(ftálimido) 
peroxihexánsav (PAP)

IT 410-850-8 128275-31-0 x x

791 2-butilbenzo[d] 
izotiazol-3-on (BBIT)

CZ 420-590-7 4299-07-4 x x x x x

792 Tetraklór-dekaoxid- 
komplexből (TCDO) 
savas kezeléssel előállított 
klór-dioxid

DE x x

811 Ezüst-nátrium-hidrogén- 
cirkónium-foszfát

SE 422-570-3 265647-11-8 x x
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797 Cisz- 
1-(3-klóral
lil)-3,5,7-triaza- 
1-azoniaadamantán- 
klorid (cisz CTAC)

PL 426-020-3 51229-78-8 x x

1014 Ezüst-zeolit SE Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x x

152 5,5-dimetilhidantoin, 
5-etil-5-metilhidantoin, 
bróm és klór 
rekaciótermékei 
(DCDMH)

NL Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x

459 Titán-dioxid és ezüst- 
klorid reakcióelegye

SE Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x x x x x x x

777 5,5-dimetilhidantoin, 
5-etil-5-metilhidantoin 
és klór reakciótermékei 
(DCEMH)

NL Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x

810 Ezüst-foszfát üveg SE Nem áll 
rendelke

zésre

308069-39-8 x x x

1077 Ezüst-borofoszfát üveg SE x x x

1078 Ezüst-foszfoborát üveg SE x x x

824 Ezüst-cink-zeolit SE Nem áll 
rendelke

zésre

130328-20-0 x x x x
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1013 Ezüst-réz-zeolit SE Nem áll 
rendelke

zésre

130328-19-7 x x

1017 Szilícium-dioxidon 
adszorbeált ezüst 
(nanoméretű primer 
részecskékkel stabil 
aggregátumot képező 
nanoanyag)

SE Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x

854 (RS)-3-Allil-2-metil- 
4-oxociklopent-2-enil- 
(1R,3R;1R,3S)-2,2-dime
til-3-(2-metilprop- 
1-enil)-ciklopropán- 
karboxilát (4 izomer 
keveréke: 1R transz, 1R: 
1R transz, 1S: 1R cisz, 1R: 
1R cisz, 1S 4:4:1:1) 
(d-Alletrin)

DE Növény
védő szer

231937-89-6 x

843 4-bróm-2-(4-klórfenil)- 
1-etoximetil-5-trifluor- 
metilpirrol-3-karbonitril 
(Klórfenapir)

PT Növény
védő szer

122453-73-0 x

859 N-metilmetánamin 
(EINECS-szám: 
204-697-4) és (klórmetil) 
oxirán (EINECS-szám: 
203-439-8)  
polimer/polimer 
kvaterner ammónium- 
klorid (PQ polimer)

HU Polimer 25988-97-0 x x

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

2022.5.30. 
L 147/19  



Bejegy
zés 

száma
Az anyag neve Referens 

tagállam EK-szám CAS-szám 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22

869 Poli(oxi-1,2-etándiil), 
alfa-[2-(didecil-metil- 
ammónium)etil]-omega- 
hidroxi-, propanoát (só) 
(Bardap 26)

IT Polimer 94667-33-1 x x x

872 N-didecil-N-dipolietoxi- 
ammónium-borát/ 
Didecil-polioxetil- 
ammónium-borát 
(Polimer-beatain)

EL Polimer 214710-34-6 x

1070 Narancs, édes, kivonat

A Citrus sinensis, Rutaceae- 
ből kapott kivonatok és azok 
fizikailag módosított 
származékos termékei, 
például tinktúrák, masszák, 
vízmentes kivonatok, 
illóolajok, gyantatartalmú 
illóolajok, terpének, 
terpénmentes frakciók, 
desztillátumok, maradékok 
stb.

CH 232-433-8 8028-48-6 x

1071 Fokhagyma, kivonat

Az Allium sativum, 
Liliaceae-ből kapott 
kivonatok és azok fizikailag 
módosított származékos 
termékei, például tinktúrák, 
masszák, vízmentes 
kivonatok, illóolajok, 
gyantatartalmú illóolajok, 
terpének, terpénmentes 
frakciók, desztillátumok, 
maradékok stb.

AT 232-371-1 8008-99-9 x
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1072 Párlat (brandy) Később 
meghatár

ozandó

Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x

1073 Amerikai mogyoróvaj BE Nem áll 
rendelke

zésre

Nem áll 
rendelkezésre

x

1074 Réz, por FR 231-159-6 7440-50-8 X”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/826 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. március 23.) 

az (EU) 2019/1241 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a simalepényhal-körzetre vonatkozó 
mentességek tekintetében történő helyesbítéséről és módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a halászati erőforrások és a tengeri ökoszisztémák technikai intézkedések révén történő védelméről, az 
1967/2006/EK és az 1224/2009/EK tanácsi rendelet, továbbá az 1380/2013/EU, az (EU) 2016/1139, az (EU) 2018/973, 
az (EU) 2019/472 és az (EU) 2019/1022 európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 894/97/EK, 
a 850/98/EK, a 2549/2000/EK, a 254/2002/EK, a 812/2004/EK és a 2187/2005/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1241 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. 
cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A halászati erőforrások és a tengeri ökoszisztémák technikai intézkedések révén történő védelméről szóló 
(EU) 2019/1241 rendelet V. mellékletének C. része tartalmaz egy hibát, amelyet helyesbíteni kell.

(2) Az (EU) 2021/1160 felhatalmazáson alapuló rendelet (2) (5) preambulumbekezdése konkrétan a horgonyzás közben 
működtetett dán kerítőhálókra hivatkozik, a melléklet megfelelő rendelkezése viszont csupán általánosságban dán 
kerítőhálókat említ. Mivel az (EU) 2019/1241 rendelet 6. cikkének 18. pontja nem tesz különbséget a dán 
kerítőhálók és a skót kerítőhálók között, az V. melléklet szóban forgó rendelkezése jelenlegi formájában 
értelmezhető úgy, hogy mind a horgonyzás közben működtetett dán kerítőhálókra, mind a skót kerítőhálókra 
alkalmazandó, ami téves értelmezés.

(3) Az (EU) 2021/1160 felhatalmazáson alapuló rendelet egy olyan közös ajánláson alapul, amelyet az Északi-tengeren 
közvetlen állománygazdálkodási érdekkel bíró Belgium, Dánia, Franciaország, Hollandia, Németország és 
Svédország (az ún. Scheveningen-csoport) nyújtott be 2020. október 19-én. A közös ajánlás 3.1.2. szakasza 
világosan megkülönbözteti egymástól a dán kerítőhálót – amelyet a hajó horgonyzásakor húznak fedélzetre – és a 
skót kerítőhálót, megerősítve, hogy a tagállamok a kért mentességet kizárólag a horgonyzás közben működtetett 
dán kerítőhálóra kívánták alkalmazni.

(4) A HTMGB értékelése – amely arra a következtetésre jutott, hogy a dán kerítőhálóra vonatkozó különleges mentesség 
bevezetése várhatóan nem befolyásolja jelentősen az állományok területen belüli védelmének szintjét – csak a 
horgonyzás közben működtetett „dán” kerítőhálóra (halászeszközkód: SDN (3)) hivatkozik, a „skót” kerítőhálókról 
(halászeszközkód: SSC (3)) nem tesz említést.

(5) Az (EU) 2019/1241 rendelet V. mellékletét ezért helyesbíteni kell annak egyértelművé tétele érdekében, hogy a 
javasolt mentesség kizárólag azokra a dán kerítőhálókra vonatkozik, amelyek esetében a halászeszköz fedélzetre 
húzása a hajó horgonyzásakor történik (dán kerítőháló [halászeszközkód: SDN]).

(6) Mivel az e rendeletben előírt intézkedések közvetlenül érintik az uniós hajók halászati idényének tervezését és a 
kapcsolódó gazdasági tevékenységeket, e rendeletnek a kihirdetése után azonnal hatályba kell lépnie,

(1) HL L 198., 2019.7.25., 105. o.
(2) A Bizottság (EU) 2021/1160 felhatalmazáson alapuló rendelete (2021. május 12.) az (EU) 2019/1241 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az északi-tengeri spratthalászati tilalmi zóna és simalepényhal-körzet tekintetében történő módosításáról (HL L 250., 
2021.7.15., 4. o.).

(3) A közös halászati politika szabályainak betartását biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló 1224/2009/EK tanácsi 
rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló, 2011. április 8-i 404/2011/EU bizottsági végrehajtási 
rendelet (HL L 112., 2011.4.30., 64. o.) XI. melléklete.
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1241 rendelet e rendelet mellékletének megfelelően helyesbítésre kerül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. március 23-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2019/1241 rendelet V. mellékletének C. része a következőképpen módosul:

1. A 2.2. d) pont helyébe a következő szöveg lép:

„d) a 221 kW-nál nagyobb motorteljesítményű, dán kerítőhálót használó hajók, amelyek horgonyzás közben húzzák 
fedélzetre a halászeszközt (dán kerítőháló – SDN), feltéve, hogy az ilyen hajók megfelelnek az e melléklet B. 
részének 1.1. pontjában a szembőségre vonatkozóan előírt követelménynek.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/827 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. május 20.) 

a 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a kibocsátási egységek ingyenes kiosztásának 
tevékenységiszint-változás miatti kiigazítására vonatkozó további rendelkezések tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról szóló (EU) 2019/1842 végrehajtási 

rendelet dán nyelvi változatának helyesbítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei Unión belüli kereskedelmi rendszerének létrehozásáról és 
a 96/61/EK tanácsi irányelv módosításáról szóló, 2003. október 13-i 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 10a. cikke (21) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/1842 bizottsági végrehajtási rendelet (2) dán nyelvi változata a 6. cikk (1) és (2) bekezdésében olyan 
hibát tartalmaz, amely megváltoztatja a rendelkezések jelentését.

(2) Ezért az (EU) 2019/1842 végrehajtási rendelet dán nyelvi változatát ennek megfelelően helyesbíteni kell. Ez a 
helyesbítés a többi nyelvi változatot nem érinti.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak az Éghajlatváltozási Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(a magyar változatot nem érinti)

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 20-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(1) HL L 275., 2003.10.25., 32. o.
(2) A Bizottság (EU) 2019/1842 végrehajtási rendelete (2019. október 31.) a 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a 

kibocsátási egységek ingyenes kiosztásának tevékenységiszint-változás miatti kiigazítására vonatkozó további rendelkezések 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 282., 2019.11.4., 20. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/828 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. május 25.) 

a villamos energia kiegyenlítő szabályozására vonatkozó iránymutatás létrehozásáról szóló 
(EU) 2017/2195 rendelet lengyel nyelvi változatának helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a villamos energia belső piacáról szóló, 2019. június 5-i (EU) 2019/943 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 59. cikke (1) bekezdésének c) pontjára és 61. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2017/2195 bizottsági rendelet (2) lengyel nyelvű változata hibát tartalmaz a 12. cikk (3) bekezdésének g) 
pontjában, amely módosítja az átvitelirendszer-üzemeltetők tájékoztatási kötelezettségének tárgyát és teljesítési 
határidejét.

(2) Az (EU) 2017/2195 rendelet lengyel nyelvű változatát ezért ennek megfelelően helyesbíteni kell. Ez a helyesbítés a 
többi nyelvi változatot nem érinti.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a határkeresztező villamosenergia-forgalommal foglalkozó 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(A magyar változatot nem érinti.)

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 25-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(1) HL L 158., 2019.6.14., 54. o.
(2) A Bizottság (EU) 2017/2195 rendelete (2017. november 23.) a villamos energia kiegyenlítő szabályozására vonatkozó iránymutatás 

létrehozásáról (HL L 312., 2017.11.28., 6. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/829 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. május 25.) 

a 31/96/EK rendeletnek a jövedéki adó alóli mentességre jogosult intézmények tekintetében történő 
módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről és a 92/12/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2008. december 16-i 2008/118/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 13. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2008/118/EK irányelvet módosította az (EU) 2019/2235 tanácsi irányelv (2), amely héa- és jövedékiadó-fizetési 
mentességet vezetett be az uniós kereten belül végzett védelmi tevékenységek tekintetében.

(2) A 31/96/EK bizottsági rendelet (3) melléklete meghatározza azt a mentességi igazolást, amely annak igazolására 
szolgál, hogy egy adott ügylet a 2008/118/EK irányelv 12. cikke értelmében mentesül a jövedéki adó megfizetése 
alól. Annak érdekében, hogy a tagállamok a 2008/118/EK irányelv 12. cikke (1) bekezdésének ba) pontjában 
foglaltak szerinti védelmi feladatokra alkalmazhassák a jövedéki adó megfizetése alóli mentességet, az említett 
igazolást módosítani kell.

(3) A 31/96/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(4) mivel a 2008/118/EK irányelv 12. cikke (1) bekezdésének ba) pontja 2022. július 1-jétől alkalmazandó, e rendelet 
alkalmazásának kezdőnapját is erre az időpontra kell halasztani.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Jövedékiadó-bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 31/96/EK rendelet mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2022. július 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 25-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(1) HL L 9., 2009.1.14., 12. o.
(2) A Tanács (EU) 2019/2235 irányelve (2019. december 16.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és 

a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az uniós keretben végzett védelmi feladatok 
tekintetében történő módosításáról (HL L 336., 2019.12.30., 10. o.).

(3) A Bizottság 31/96/EK rendelete (1996. január 10.) a jövedéki adómentességi igazolásról (HL L 8., 1996.1.11., 11. o.).
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MELLÉKLET 
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Magyarázó megjegyzések

1. Az adóraktár engedélyese számára ezen igazolás tanúsítványként szolgál a 2008/118/EK irányelv 12. cikke (1) 
bekezdésében említett jogosult intézményeknek/magánszemélyeknek értékesített áruszállítmányok adómentességének 
igazolására. Következésképpen minden engedélyes számára ki kell állítani egy ilyen igazolást. Az engedélyes ezt az 
igazolást köteles megőrizni a nyilvántartásában, a saját tagállamában alkalmazandó jogszabályoknak megfelelően.

2. a) Az alkalmazandó okirat általános jellemzőit az Európai Közösségek Hivatalos Lapjának 1989.7.1. C/164. számában 
határozták meg.

Minden példány papírjának színe fehér és 210 mm x 297 mm méretű, ahol a hosszát illetően –5 mm-től +8 mm-ig 
terjedő eltérés megengedett.

Az adómentességi igazolás két példányban készül:

i. egy példányt megtart a feladó,

ii. egy példányt az adminisztratív kísérőokmányhoz kell mellékelni.

b) Az 5.B. rovatban levő minden felhasználatlan helyet oly módon kell keresztben áthúzni, hogy oda semmi mást ne 
lehessen beírni.

c) Az igazolást olvashatóan kell kitölteni, és oly módon, hogy a beírtak ne legyenek kitörölhetők. Sem törlés, sem átírás 
nem megengedett. Az okiratot olyan nyelven kell kitölteni, amelyet a fogadó tagállam elismer.

d) Ha az áruk meghatározása (az igazolás 5.B. rovata) olyan megrendelő formanyomtatványra hivatkozik, amelyet más 
nyelven töltöttek ki, mint amelyet a fogadó tagállam elismer, a jogosult intézménynek/magánszemélynek fordítást 
kell hozzá mellékelnie.

e) Másfelől, ha az igazolás más nyelven van kitöltve, mint amelyet az engedélyes tagállama elismer, a jogosult 
intézménynek/magánszemélynek mellékelnie kell az 5.B. rovatban szereplő árukra vonatkozó adatok fordítását.

f) Az elismert nyelv az adott tagállamban hivatalosan használt egyik nyelvet, illetve az Unió minden olyan hivatalos 
nyelvét jelenti, amelyről az adott tagállam kijelentette, hogy e célra használható.

3. A jogosult intézmény/magánszemély az igazolás 3. rovatában szereplő nyilatkozatában adja meg a mentesség iránti 
kérelem elbírálásához a fogadó tagállamban szükséges adatokat.

4. Az igazolás 4. rovatában tett nyilatkozatával az intézmény megerősíti az okmány 1. és 3. a) rovatában megadott 
részleteket, és tanúsítja, hogy a jogosult magánszemély az adott intézmény munkatársa.

5. a) A megrendelő formanyomtatványra való hivatkozásnak (az igazolás 5.B. rovata) legalább a megrendelés keltét és 
számát tartalmaznia kell. A megrendelő formanyomtatványnak tartalmaznia kell azon adatokat, amelyek az 
igazolás 5. rovatában szerepelnek. Ha az igazolást a fogadó tagállam illetékes hatóságának le kell lebélyegeznie, 
akkor a megrendelőlapot szintén le kell bélyegezni.

b) Nem kötelező feltüntetni az adóraktár engedélyesének a 389/2012/EU tanácsi rendelet (1) 19. cikke (2) bekezdése a) 
pontjában meghatározott jövedéki számát.

c) A pénznemet a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet (ISO) által megállapított ISO 4217 nemzetközi szabványnak 
megfelelő háromjegyű kóddal kell megadni.

(1) A Tanács 389/2012/EU rendelete (2012. május 2.) a jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködésről és a 2073/2004/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 121., 2012.5.8., 1. o.).
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6. A jogosult intézmény/magánszemély által tett fenti nyilatkozatot a fogadó tagállam illetékes hatósága hitelesíti a 6. 
rovatban történő lebélyegzéssel. E hatóság az engedélyezést függővé teheti saját tagállama más hatóságának 
egyetértésétől. Az ilyen egyetértés beszerzése az illetékes adóhatóság feladata.

7. Az eljárás egyszerűsítése érdekében az illetékes hatóság eltekinthet a jogosult intézmény/magánszemély azon 
kötelezettségétől, hogy bélyegzést kérelmezzen a hivatalos felhasználással kapcsolatos mentességre. A jogosult 
intézménynek e felmentést az igazolás 7. rovatában kell megemlítenie.
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2022/830 HATÁROZATA 

(2022. május 20.) 

az Egészségügyi Világközgyűlés hetvenötödik ülésszakán a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok 
(2005) bizonyos módosításaival kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 168. cikke (1), (3) és (5) bekezdésére, 
összefüggésben a 218. cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A népegészségügy területén az Unió fellépésének – amelynek ki kell egészítenie a nemzeti politikákat – a 
népegészségügyi helyzet javítására, valamint az emberi megbetegedések és betegségek megelőzésére, továbbá az 
emberek testi és szellemi egészségét fenyegető veszélyek okainak az elhárítására kell irányulnia. Az ilyen fellépésnek 
magában kell foglalnia a határokon át terjedő súlyos egészségügyi veszélyek figyelemmel kísérését, az ilyen 
veszélyek korai előrejelzését és az ezek elleni küzdelmet is. Ennek érdekében az Uniónak és a tagállamoknak elő kell 
segíteniük az együttműködést harmadik országokkal és a népegészségügy területén hatáskörrel rendelkező 
nemzetközi szervezetekkel.

(2) A Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályokat (2005) az Egészségügyi Világszervezet (WHO) Egészségügyi 
Világközgyűlése 2005. május 23-án fogadta el, és 2007. június 15-én lépett hatályba.

(3) A Tanács 2022. március 3-án elfogadta a világjárványok megelőzéséről, valamint az azokra való felkészültségről és 
reagálásról szóló nemzetközi megállapodás megkötésére, valamint a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok 
(2005) kiegészítő módosításaira irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére való 
felhatalmazásról szóló (EU) 2022/451 határozatot (1).

(4) Az Egészségügyi Világközgyűlés a 2022. május 22-én kezdődő hetvenötödik ülésén határozatot tervez elfogadni a 
Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének módosításáról annak érdekében, hogy – nevezetesen 
a módosítások hatálybalépésére rendelkezésre álló időszak huszonnégy hónapról tizenkét hónapra csökkentése 
révén – lerövidüljön a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) rendelkezéseinek további módosításához 
szükséges időszak, valamint az 55. cikk 3. bekezdésének, a 61. és a 62. cikknek és a 63. cikk 1. bekezdésének 
kapcsolódó módosításairól, amelyek szükségesek ahhoz, hogy e cikkek összhangba kerüljenek a Nemzetközi 
Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének tervezett módosításaival.

(5) A WHO Alkotmánya 60. cikke b) pontja értelmében az Egészségügyi Világközgyűlés határozatokat fogadhat el a 
WHO jelen lévő és szavazó tagjainak többségével.

(6) Az Unió támogatja a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) rendelkezéseinek további módosításához 
szükséges időszak lerövidítésére irányuló célkitűzést és úgy tekinti, hogy a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok 
(2005) 59. cikkének, valamint 55. cikke 3. bekezdésének, 61. és 62. cikkének és 63. cikke 1. bekezdésének 
módosításai lehetővé teszik a változó igények gyorsabb kezelését a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 
hatálya alá tartozó területeken.

(7) Helyénvaló meghatározni az uniós hatáskörbe tartozó kérdéseket illetően az Unió által az Egészségügyi 
Világközgyűlésben képviselendő álláspontot azon határozattal kapcsolatban, amelyet az Egészségügyi 
Világközgyűlésnek el kell fogadnia a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének, valamint a 
Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55. cikke 3. bekezdésének, 61. cikkének és 62. cikkének, valamint 
63. cikke 1. bekezdésének módosítása céljából.

(8) Az Unió álláspontját az Unió azon tagállamai képviselik együttesen eljárva, amelyek tagjai a WHO-nak,

(1) HL L 92., 2022.3.21., 1. o.
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Egészségügyi Világközgyűlés hetvenötödik ülésszakán a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének 
módosításai, valamint a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55. cikke 3. bekezdésének, 61. cikkének és 62. 
cikkének, továbbá 63. cikke 1. bekezdésének kapcsolódó módosításai tekintetében az Európai Unió által képviselendő 
álláspont összhangban van e határozat mellékletével.

Az e határozat mellékletében foglalt módosítások azon kiigazításait, amelyek nem veszélyeztetik ezen módosítások céljának 
elérését és nem eredményezik a mellékletben megjelölt általánosan alkalmazandó időszakok további rövidülését, a Bizottság 
a tagállamokkal konzultálva és a Tanács további határozata nélkül jóváhagyhatja.

2. cikk

Az 1. cikkben említett álláspontot az Unió azon tagállamai képviselik az Unió nevében együttesen eljárva, amelyek tagjai az 
Egészségügyi Világszervezetnek.

3. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 20-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES
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MELLÉKLET 

A. A Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének módosításai

Az Unió támogatja a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59. cikkének következő módosításait (a törölt 
szövegek négyzetes zárójelben, az új szövegek pedig aláhúzással vannak jelölve):

59. cikk

Hatálybalépés; elutasítás vagy fenntartások megfogalmazásának határideje 

1. Az EVSZ Alkotmánya 22. cikkében előírt határidő e Rendszabályok [, vagy azok módosításának] elutasítására 
vagy fenntartások megfogalmazására 18 hónap a főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számítva, hogy az EVSZ 
Közgyűlése elfogadta a Rendszabályokat [vagy azok módosításait]. A főigazgatóhoz az említett határidő után 
beérkezett elutasítás vagy fenntartás nem érvényes.

1a. Az EVSZ Alkotmánya 22. cikkében előírt határidő e Rendszabályok módosításának elutasítására vagy arra 
vonatkozóan fenntartások megfogalmazására 9 hónap a főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számítva, hogy az 
EVSZ Közgyűlése elfogadta a Rendszabályok módosításait. A főigazgatóhoz az említett határidő után beérkezett 
elutasítás vagy fenntartás nem érvényes.

2. A Rendszabályok az e cikk 1. bekezdésében említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével lépnek 
hatályba, és a Rendszabályok bármely módosítása az e cikk 1a. bekezdésében említett értesítés keltétől számított 
12 hónap elteltével lép hatályba, kivéve

(…)

b) annak a fenntartást tevő államnak a tekintetében, amelyre vonatkozóan a Rendszabályok vagy azok módosításai 
a 62. cikk előírásaival összhangban lépnek hatályba;

(…)

3. Ha valamely állam nem tudja belső jogszabályait és igazgatási rendelkezéseit az e cikk 2. bekezdésében előírt 
határidőn belül teljeskörűen összhangba hozni ezekkel a Rendszabályokkal vagy azok módosításával, akkor ez az 
állam az e cikk 1. bekezdésében vagy 1a. bekezdésében előírt, alkalmazandó határidőn belül a még elvégzendő 
hozzáigazításokra vonatkozó nyilatkozatot juttat el a főigazgatóhoz, amelyeket legkésőbb 12 hónappal a 
Rendszabályok rá vonatkozó hatálybalépését követően, valamint legkésőbb 6 hónappal a Rendszabályok 
módosításának rá vonatkozó hatálybalépését követően elvégez.

B. A Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55. cikke 3. bekezdésének, 61. cikkének, 62. cikkének és 63. cikke 
1. bekezdésének módosításai

Az Unió támogatja továbbá a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55. cikke 3. bekezdésének, 61. 
és 62. cikkének és 63. cikke 1. bekezdésének következő technikai módosításait (a törölt szövegek négyzetes zárójelben, 
az új szövegek pedig aláhúzással vannak jelölve):

55. cikk

Módosítások 

[…]

3. A Rendszabályoknak az EVSZ Közgyűlése által e cikk értelmében elfogadott módosításai valamennyi Részes 
Állam számára az EVSZ Alkotmányának 22. cikkében, továbbá a Rendszabályok 59–64. cikkeiben meghatározott 
feltételekkel, valamint jogokra és kötelezettségekre figyelemmel lépnek hatályba, a Rendszabályok módosítása 
tekintetében figyelemmel az e cikkekben meghatározott időszakokra.
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61. cikk

Elutasítás 

Amennyiben egy állam az 59. cikk 1. bekezdésében vagy 1a. bekezdésében előírt, alkalmazandó határidőn belül értesíti 
a főigazgatót a Rendszabályok vagy annak módosítása elutasításáról, a Rendszabályok vagy annak szóban forgó 
módosítása ennek az államnak a tekintetében nem lép hatályba. Az 58. cikkben felsorolt nemzetközi egészségügyi 
egyezmények vagy rendszabályok, amelyeknek a szóban forgó állam már részese, továbbra is hatályban maradnak 
ennek az államnak a tekintetében.

62. cikk

Fenntartások 

1. Az államok e cikkel összhangban fenntartásokkal élhetnek a Rendszabályokkal vagy azok módosításaival 
szemben. A fenntartások nem lehetnek összeegyeztethetetlenek a Rendszabályok céljával és szándékával.

2. A Rendszabályokkal vagy azok módosításával szembeni fenntartásokról értesíteni kell a főigazgatót az 59. cikk 
1. bekezdése és 1a. bekezdése és a 60. cikk, a 63. cikk 1. bekezdése vagy a 64. cikk 1. bekezdése előírásaival 
összhangban, az esettől függően. Az az állam, amely nem tagállama az EVSZ-nek, a Rendszabályok elfogadásáról szóló 
értesítéssel együtt tájékoztatja a főigazgatót fenntartásairól. A fenntartásokkal élő államoknak közölniük kell a 
főigazgatóval a fenntartásaik indokait.

3. A Rendszabályok vagy azok módosítása részleges elutasítását fenntartásnak kell tekinteni.

4. A főigazgató a 65. cikk 2. bekezdésével összhangban értesítést tesz közzé az e cikk 2. bekezdése értelmében 
kapott minden fenntartásról. A főigazgató az alábbi módokon jár el:

(…)

c) amennyiben a fenntartással a Rendszabályok módosításával szemben éltek, felkéri a Részes Államokat, hogy három 
hónapon belül tájékoztassák a fenntartással szembeni kifogásukról. A Rendszabályok módosítására vonatkozó 
fenntartással szemben kifogással élő Részes Államoknak közölniük kell a főigazgatóval kifogásuk indokait.

A fenntartással szemben kifogással élő államoknak közölniük kell a főigazgatóval kifogásuk indokait.

5. A határidő letelte után a főigazgató értesíti a Részes Államokat a fenntartások tekintetében hozzá érkezett 
kifogásokról. A Rendszabályokkal szembeni fenntartás esetén, [a]mennyiben az e cikk 4. bekezdésében említett 
értesítés keltétől számított hat hónap végéig az e cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem élt kifogással 
egy fenntartással szemben, akkor azt elfogadottnak kell tekinteni, és a Rendszabályok hatályba lépnek a fenntartással élő 
állam tekintetében, a fenntartás tárgyát képező előírások kivételével. A Rendszabályok módosításával szembeni 
fenntartás esetén, amennyiben az e cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől számított három hónap végéig az e 
cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem élt kifogással egy fenntartással szemben, akkor azt 
elfogadottnak kell tekinteni, és a módosítás hatályba lép a fenntartással élő állam tekintetében, a fenntartás tárgyát 
képező előírások kivételével.

6. Amennyiben az e cikk 4. bekezdésében említett államok legalább egyharmada kifogással él a Rendszabályokra 
vonatkozó fenntartással szemben az e cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől számított hat hónap végéig, vagy 
a Rendszabályok módosítására vonatkozó fenntartás esetén az e cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől 
számított három hónap végéig, a főigazgató tájékoztatja erről a fenntartással élő államot azért, hogy az fontolja meg 
fenntartása visszavonását a főigazgató értesítésének keltétől számított három hónapon belül.

[…]
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9. A főigazgató a fenntartást és – adott esetben – a felülvizsgálati bizottság szakvéleményét az EVSZ Közgyűlése elé 
terjeszti megvitatásra. Ha az EVSZ Közgyűlése többségi szavazattal kifogással él a fenntartással szemben azzal az 
indokkal, hogy az összeegyeztethetetlen a Rendszabályok céljával és szándékával, a fenntartást nem fogadják el és a 
Rendszabályok vagy a Rendszabályok módosítása a fenntartással élő állam vonatkozásában csak azt követően lépnek 
hatályba, hogy az állam fenntartását a 63. cikk értelmében visszavonja. Amennyiben az EVSZ Közgyűlése elfogadja a 
fenntartást, a Rendszabályok vagy a Rendszabályok módosítása a fenntartással élő állam tekintetében e fenntartásra is 
tekintettel lépnek hatályba.

63. cikk

Elutasítás vagy fenntartás visszavonása 

1. A 61. cikk értelmében kinyilvánított elutasítást az állam bármikor visszavonhatja a főigazgatónak küldött 
értesítéssel. Ebben az esetben a Rendszabályok vagy adott esetben azok módosításai a szóban forgó állam tekintetében 
akkor lépnek hatályba, amikor a főigazgató az értesítést kézhez vette, kivéve, amikor az állam az elutasítása 
visszavonásakor él fenntartással, amely esetben a Rendszabályok vagy adott esetben azok módosításai a 62. cikk 
előírásai szerint lépnek hatályba. A Rendszabályok a szóban forgó állam tekintetében legkorábban az 59. cikk 
1. bekezdésében említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével léphetnek hatályba, és a Rendszabályok 
módosításai semmilyen esetben sem lépnek hatályba a szóban forgó állam tekintetében az 59. cikk 1a. bekezdésében 
hivatkozott értesítés dátumát követő 12 hónapon belül.

[…]
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A TANÁCS (EU) 2022/831 HATÁROZATA 

(2022. május 23.) 

az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás I. mellékletének (Állat- és növényegészségügyi 
kérdések) módosításával kapcsolatban az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, összefüggésben annak 218. 
cikke (9) bekezdésével,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás végrehajtására vonatkozó rendelkezésekről szóló, 1994. 
november 28-i 2894/94/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 1. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (2) (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) 1994. január 1-jén
hatályba lépett.

(2) Az EGT-megállapodás 98. cikke alapján az EGT-megállapodás által létrehozott EGT Vegyes Bizottság (a 
továbbiakban: az EGT Vegyes Bizottság) határozhat – többek között – az EGT-megállapodás I. mellékletének 
módosításáról, amely az állat- és növényegészségügyi kérdésekre vonatkozó rendelkezéseket tartalmaz.

(3) Az (EU) 2019/300 bizottsági végrehajtási határozatot (3) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba.

(4) Az EGT-megállapodás I. mellékletét (Állat- és növényegészségügyi kérdések) ezért ennek megfelelően módosítani 
kell.

(5) Az Unió által az EGT Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontnak ezért a csatolt EGT vegyes bizottsági határozat
tervezeten kell alapulnia,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT Vegyes Bizottságban az Unió nevében az EGT-megállapodás I. mellékletének (Állat- és növényegészségügyi 
kérdések) módosításával kapcsolatban képviselendő álláspont az EGT Vegyes Bizottság e határozathoz csatolt határozat
tervezetén alapul.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 305., 1994.11.30., 6. o.
(2) HL L 1., 1994.1.3., 3. o.
(3) A Bizottság (EU) 2019/300 végrehajtási határozata (2019. február 19.) az élelmiszerek és a takarmányok biztonságára vonatkozó 

általános válságkezelési terv létrehozásáról (HL L 50., 2019.2.21., 55. o.).
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Kelt Brüsszelben, 2022. május 23-án.

a Tanács részéről
az elnök
M. BEK
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TERVEZET 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG […] HATÁROZATA 

[…] 

az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás I. mellékletének (Állat- és növényegészségügyi 
kérdések) módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-megállapodás) és különösen 
annak 98. cikkére,

mivel:

(1) Az élelmiszerek és a takarmányok biztonságára vonatkozó általános válságkezelési terv létrehozásáról szóló, 2019. 
február 19-i (EU) 2019/300 bizottsági végrehajtási határozatot (1) bele kell foglalni az EGT-megállapodásba.

(2) Az (EU) 2019/300 végrehajtási határozat hatályon kívül helyezi az EGT-megállapodásba foglalt 2004/478/EK 
bizottsági határozatot, amelyet következésképpen el kell hagyni az EGT-megállapodásból.

(3) Ez a határozat az állategészségügyi kérdéseket és takarmányokat érintő jogszabályokra vonatkozik. Az EGT- 
megállapodás I. mellékletének a szektorális kiigazítások részében leírtak alapján az állategészségügyi kérdéseket és 
takarmányokat érintő jogszabályok mindaddig nem alkalmazandók Liechtensteinre, amíg az Európai Közösség és a 
Svájci Államszövetség között létrejött, a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló megállapodás kiterjed 
Liechtensteinre. Ez a határozat ezért nem alkalmazandó Liechtensteinre.

(4) Az EGT-megállapodás I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az EGT-megállapodás I. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az I. fejezet 7.2. része az 59. pont (2013/503/EU bizottsági végrehajtási határozat) után a következő szöveggel egészül 
ki:

„60. 32019 D 0300: A Bizottság (EU) 2019/300 végrehajtási határozata (2019. február 19.) az élelmiszerek és a 
takarmányok biztonságára vonatkozó általános válságkezelési terv létrehozásáról (HL L 50., 2019.2.21., 55. o.).

A határozat rendelkezéseit e megállapodás alkalmazásában a következő kiigazítással kell értelmezni:

Amennyiben a Bizottság megállapítja, hogy olyan, a 178/2002/EK rendelet 56. cikkének (1) bekezdésében említett 
helyzet áll fenn, amelyben egy EFTA-állam közvetlenül érintett, és a 178/2002/EK rendelet 56. cikkének (2) 
bekezdésével összhangban válságkezelő egységet hoz létre, a közvetlenül érintett EFTA-állam által kijelölt 
válságkoordinátor(ok), valamint az EFTA Felügyeleti Hatóság által kijelölt válságkoordinátor részt vesznek a 
válságkezelő egység munkájában.”

2. A II. fejezet a 47a. pont (16/2011/EU bizottsági rendelet) után a következő szöveggel egészül ki:

„47b. 32019 D 0300: A Bizottság (EU) 2019/300 végrehajtási határozata (2019. február 19.) az élelmiszerek és a 
takarmányok biztonságára vonatkozó általános válságkezelési terv létrehozásáról (HL L 50., 2019.2.21., 55. o.).

A határozat rendelkezéseit e megállapodás alkalmazásában a következő kiigazítással kell értelmezni:

(1) HL L 50., 2019.2.21., 55. o.
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Amennyiben a Bizottság megállapítja, hogy olyan, a 178/2002/EK rendelet 56. cikkének (1) bekezdésében 
említett helyzet áll fenn, amelyben egy EFTA-állam közvetlenül érintett, és a 178/2002/EK rendelet 56. 
cikkének (2) bekezdésével összhangban válságkezelő egységet hoz létre, a közvetlenül érintett EFTA-állam által 
kijelölt válságkoordinátor(ok), valamint az EFTA Felügyeleti Hatóság által kijelölt válságkoordinátor részt 
vesznek a válságkezelő egység munkájában.”

3. Az I. fejezet 7.2. része 31. pontjának (2004/478/EK bizottsági határozat) és a II. fejezet 43. pontjának (2004/478/EK 
bizottsági határozat) szövegét el kell hagyni.

2. cikk

Az (EU) 2019/300 végrehajtási határozatnak az Európai Unió Hivatalos Lapja EGT-kiegészítésében közzéteendő izlandi és 
norvég nyelvű szövege hiteles.

3. cikk

Ez a határozat […]-án/-én lép hatályba, feltéve, hogy az EGT-megállapodás 103. cikkének (1) bekezdésében előírt összes 
bejelentést megtették *.

4. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-kiegészítésében ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, […]-án/-én.

az EGT Vegyes Bizottság részéről
az elnök

az EGT Vegyes Bizottság
titkárai

(*) [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását jelezték.]
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A TANÁCS (EU) 2022/832 HATÁROZATA 

(2022. május 24.) 

a Nemek Közötti Egyenlőség Európai Intézete igazgatótanácsa tagjainak és póttagjainak 
kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a Nemek Közötti Egyenlőség Európai Intézetének létrehozásáról szóló, 2006. december 20-i 1922/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 10. cikkére,

mivel:

(1) Az 1922/2006/EK rendelet úgy rendelkezik, hogy a Tanács hároméves időtartamra kinevezi a Nemek Közötti 
Egyenlőség Európai Intézete igazgatótanácsának 18 tagját és póttagját. A Tanács által kinevezett tagoknak minden 
egyes hivatali időben tizennyolc tagállamot kell képviselniük az elnökségek rotációs sorrendjében oly módon, hogy 
minden egyes érintett tagállam egy tagot és egy póttagot jelöl.

(2) Az 1922/2006/EK rendelet továbbá úgy rendelkezik, hogy az igazgatótanács tagjait és póttagjait úgy kell kinevezni, 
hogy biztosítva legyen a legmagasabb szintű hozzáértés, valamint a nemek közötti egyenlőség területén a vonatkozó 
és transzdiszciplináris szakértelem széles köre, és hogy a férfiak és nők kiegyensúlyozott képviseletére kell törekedni 
az igazgatótanácsban.

(3) Magyarország, Lengyelország, Dánia, Ciprus, Írország, Litvánia, Görögország, Olaszország, Lettország, Luxemburg, 
Hollandia, Szlovákia, Málta, Észtország, Bulgária, Ausztria, Románia és Finnország kormánya benyújtotta a 
Tanácsnak az igazgatótanácsba 2022. június 1-jétől 2025. május 31-ig tartó időszakra kinevezendő tagokra és 
póttagokra vonatkozó jelöléseit,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a 2022. június 1-jétől 2025. május 31-ig tartó időszakra a következő személyeket nevezi ki a Nemek Közötti 
Egyenlőség Európai Intézete igazgatótanácsának tagjaivá és póttagjaivá az érintett tagállamok képviseletére:

KORMÁNYKÉPVISELŐK

Ország Tag Póttag

Magyarország Brigitta GYEBNÁR Rita NAGYLAKI

Lengyelország Paweł KOSMULSKI Karolina MICHALCZYK

Dánia Kira UITTERDIJK APPEL Jeppe HOLM NIELSEN

Ciprus Stavros CHRISTOFI Alexandros ALEXANDROU

Írország Jane Ann DUFFY Deirdre NÍ NÉILL

Litvánia Jolanta SAKALAUSKIENĖ Greta TUMĖNIENĖ

Görögország Eleni NTALAKA Sophia NIKOLAOU

Olaszország Laura MENICUCCI Stefano PIZZICANNELLA

(1) HL L 403., 2006.12.30., 9. o.
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Lettország Ieva JUHŅĒVIČA Agnese GAILE

Luxemburg Maryse FISCH Valérie DEBOUCHÉ

Hollandia Esther VAN DIJK Michael NINABER VAN EIJBEN

Szlovákia Zuzana BRIXOVÁ Ján TOMAŠTÍK

Málta Annalise DESIRA Sasha Na Jeong FARRUGIA

Észtország Lee MARIPUU Eva Liina KLIIMAN

Bulgária Irina IVANOVA Mila NIKOLOVA

Ausztria Jacqueline NIAVARANI Katja GERSTMANN

Románia Dan MOLDOVAN Maria ULICAN

Finnország Tanja AUVINEN Eeva RAEVAARA

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 24-én.

a Tanács részéről
az elnök

M. FESNEAU
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A TANÁCS (EU) 2022/833 HATÁROZATA 

(2022. május 24.) 

a nemzeti központi bankok külső könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Národná 
banka Slovenska külső könyvvizsgálói tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, a Központi 
Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank alapokmányáról szóló 4. jegyzőkönyvre és különösen annak 27. 
cikke 27.1. bekezdésére,

tekintettel az Európai Központi Banknak az Európai Unió Tanácsa számára tett, a Národná banka Slovenska külső 
könyvvizsgálóiról szóló, 2022. április 5-i ajánlására (EKB/2022/16) (1),

mivel:

(1) Az Európai Központi Banknak (EKB) és azon tagállamok nemzeti központi bankjainak beszámolóit, amelyek 
pénzneme az euro, az EKB Kormányzótanácsa által javasolt és az Európai Unió Tanácsa által jóváhagyott független 
külső könyvvizsgálóknak kell ellenőrizniük.

(2) 2017-ben a Národná banka Slovenska a Deloitte Audit s.r.o.-t választotta külső könyvvizsgálójának a 2017–2020-as 
pénzügyi évekre, a megbízatás 2021–2023-as pénzügyi évekre történő meghosszabbításának lehetőségével.

(3) A Deloitte Audit s.r.o. megbízatása az (EU) 2017/1849 tanácsi határozatnak (2) megfelelően a 2020-as pénzügyi évre 
vonatkozó ellenőrzést követően lejárt, és a Národná banka Slovenska a 2021-es pénzügyi évre meghosszabbította a 
Deloitte Audit s.r.o. megbízatását.

(4) A Národná banka Slovenska jelenlegi külső könyvvizsgálójának, a Deloitte Audit s.r.o.-nak a megbízatása az (EU) 
2021/1169 tanácsi határozatnak (3) megfelelően a 2021-es pénzügyi évre vonatkozó ellenőrzést követően lejárt. 
Ezért külső könyvvizsgálók kinevezése szükséges a 2022-es pénzügyi évtől.

(5) A Národná banka Slovenska meg kívánja hosszabbítani a Deloitte Audit s.r.o. megbízatását a 2022-es és a 2023-as 
pénzügyi évre. A Národná banka Slovenska és a Deloitte Audit s.r.o. közötti szerződéses megállapodásoknak 
megfelelően ez a hosszabbítás lehetséges.

(6) Az EKB Kormányzótanácsa azt ajánlotta, hogy a 2022-es és a 2023-as pénzügyi évre a Národná banka Slovenska 
külső könyvvizsgálójaként a Deloitte Audit s.r.o.-t nevezzék ki.

(7) Az 1999/70/EK tanácsi határozatot (4) az EKB Kormányzótanácsának ajánlása alapján ennek megfelelően 
módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az 1999/70/EK határozat 1. cikkének (16) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(16) A Tanács jóváhagyja a Deloitte Audit s.r.o.-t a Národná banka Slovenska külső könyvvizsgálójaként a 2022-es 
és a 2023-as pénzügyi évre.”

(1) HL C 160., 2022.4.13., 9. o.
(2) A Tanács (EU) 2017/1849 határozata (2017. október 10.) a nemzeti központi bankok külső könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK 

határozatnak a Národná Banka Slovenska külső könyvvizsgálói tekintetében történő módosításáról (HL L 264., 2017.10.13.,5. o.).
(3) A Tanács (EU) 2021/1169 határozata (2021. július 13.) a nemzeti központi bankok külső könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK 

határozatnak a Národná banka Slovenska külső könyvvizsgálói tekintetében történő módosításáról (HL L 255., 2021.7.16., 1. o.).
(4) A Tanács 1999/70/EK határozata (1999. január 25.) a nemzeti központi bankok külső könyvvizsgálóiról (HL L 22., 1999.1.29., 69. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az arról szóló értesítés napján lép hatályba.

3. cikk

Ennek a határozatnak az Európai Központi Bank a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 24-én.

a Tanács részéről
az elnök

B. LE MAIRE
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/834 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. május 25.) 

a 2010/35/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv 31. cikkének (1) bekezdése alapján, a 
Franciaország által hozott, a Xinchang Burong Machinery Co. Ltd által egyes 2019. október 31. előtt 

gyártott gázpalackok forgalomból való kivonására irányuló intézkedésről 

(az értesítés a C(2022) 3372. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a szállítható nyomástartó berendezésekről és a 76/767/EGK, 84/525/EGK, 84/526/EGK, 84/527/EGK és az 
1999/36/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2010. június 16-i 2010/35/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 31. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) 2019 augusztusában a szállítható nyomástartó berendezéseknek a 765/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (2) 16–26. cikkében foglalt rendelkezésekkel, valamint a 2010/35/EU irányelv 30. cikkében foglalt 
rendelkezésekkel összhangban végzett piacfelügyelete keretében a francia piacfelügyeleti hatóság megvizsgálta a 
Xinchang Burong Machinery Co. Ltd (Kína) által gyártott nyomástartó palack ügyét. A palackot a VZ Trend Goods 
GmbH (Németország) és az Alsino GmbH (Németország) importálta és forgalmazta, és a www.amazon.fr
(Franciaország) értékesítette online a „PARTY FACTORY” védjegy alatt.

(2) A francia piacfelügyeleti hatóság a 2008/68/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) I. mellékletének I.1. 
szakaszában, az EN ISO 11118:2015 szabványban, valamint a 2010/35/EU irányelv 4. és 6. cikkében a gyártásra és 
a forgalomba hozatalra vonatkozóan meghatározott szabályokkal összhangban megvizsgálta az ügyet. A vizsgálat 
feltárta, hogy a terméket nem vetették alá megfelelőségértékelésnek, és a terméken indokolatlanul szerepel a Pi 
jelölés. Ezenkívül a gyártó nem rendelkezett a 2008/68/EK irányelv I. melléklete I.1. szakaszának 1.8.7.4. alszakasza 
szerinti, az első ellenőrzésekre és vizsgálatokra vonatkozó tanúsítványokkal, illetőleg az 1.8.7.3. alszakasz szerinti, a 
gyártás felügyeletére vonatkozó tanúsítványokkal.

(3) A francia piacfelügyeleti hatóság egy névtelenül vásárolt palackot tesztelt. A 2019-6-RSPT-XBN-V2 számú vizsgálati 
jelentés számos meg nem felelést, valamint egy olyan fizikai hibát tárt fel, amely veszélyeztethette volna a 
felhasználók egészségét és biztonságát.

(4) A vizsgálati jelentésben megállapított egyik meg nem felelés a 2010/35/EU irányelv 6. cikkének (3) bekezdéséhez 
kapcsolódott: a termék megfelelőségi tanúsítványa nem tartalmazta azt a nevet és címet, amelyen az importőr 
elérhető, ami megakadályozza a forgalmazókat abban, hogy eleget tegyenek az említett irányelv 7. cikke (1) 
bekezdésében előírt azon kötelezettségüknek, hogy csak olyan szállítható nyomástartó berendezést hozzanak 
forgalomba, amelyhez mellékeltek megfelelőségi tanúsítványt és az importőrrel való kapcsolatfelvételt lehetővé tévő 
elérhetőségi címet.

(5) Egy, a vizsgálati jelentésben megállapított további meg nem felelés abból adódott, hogy a palack típusbizonyítványa, 
melyet a Technická inšpekcia (Szlovákia) bejelentett szervezet állított ki 2018. november 9-én 602/5/2018. számon, 
nem tartalmazta maradéktalanul a 2008/68/EK irányelv I. melléklete I.1. szakaszának 1.8.7.2.3. pontjában 
meghatározottak szerint a műszaki dokumentáció vonatkozó részeit.

(1) HL L 165., 2010.6.30., 1. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 765/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a termékek forgalmazása tekintetében az akkreditálás 

előírásainak megállapításáról és a 339/93/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 218., 2008.8.13., 30. o.).
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2008/68/EK irányelve (2008. szeptember 24.) a veszélyes áruk szárazföldi szállításáról (HL L 260., 

2008.9.30., 13. o.).
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(6) A 602/5/2018. számú típusbizonyítványban nem tüntették fel a héliumot azon gázok között, amelyekre a palack 
szelepét jóváhagyták. Ezért a palackot nem lett volna szabad héliummal feltölteni.

(7) A gyártó által a palackon elhelyezett jelölés nem felelt meg a 2010/35/EU irányelv 15. cikkének a görög Pi betű 
formája tekintetében. Nem felelt meg emellett a 2008/68/EK irányelv I. melléklete I.1. szakasza 6.2.2.8. 
alszakaszában foglalt követelményeknek és az EN ISO 11118:2015 szabvány 12.2.2. pontjában foglalt 
követelményeknek sem a Pi jelölés magasságára, illetve a „NEM ÚJRATÖLTHETŐ” feliratra vonatkozóan. A jelölés 
ezenkívül nem felelt meg sem a 2008/68/EK irányelv I. melléklete I.1. szakasza 6.2.2.7.2–6.2.2.7.4. pontjában, sem 
pedig az EN ISO 11118:2015 szabványban foglalt követelményeknek a megjelenítendő információk tekintetében. 
Nevezetesen hiányzott róla az üzemi nyomásra vonatkozó információ, a referenciaszabványt és a bejelentett 
szervezet számát pedig helytelenül tüntették fel. A „nem gyúlékony, nem mérgező gázok” címke méretei továbbá 
kisebbek voltak a 2008/68/EK irányelv I. melléklete I.1. szakaszának 5.2.2.2.1.1.2. pontjában meghatározottaknál.

(8) A csomagoláson feltüntetett jelölés szintén nem felelt meg a követelményeknek, nevezetesen a 2010/35/EU irányelv 
által nem engedélyezett CE-jelölés szerepelt rajta, a bejelentett szervezet száma pedig helytelenül volt feltüntetve.

(9) A vizsgált palack a nyak alján, a keményforrasztásnál repedt volt. Egy kristálylerakódás azt jelezte, hogy szivárgás 
történt.

(10) A francia piacfelügyeleti hatóság tájékoztatta az importőrt és a forgalmazót a vizsgálat során megállapított meg nem 
felelésekről. Az említett gazdasági szereplők azonban nem adtak megfelelő választ.

(11) 2019. október 31-én a Technická inšpekcia (Szlovákia) bejelentett szervezet új típusbizonyítványt állított ki.

(12) A 2010/35/EU irányelv 30. cikkének (4) bekezdésével összhangban a francia piacfelügyeleti hatóság ideiglenesen 
kivonta a piacról a 2019. október 31. előtt gyártott palackokat, és értesítette a Bizottságot és a tagállamokat az 
intézkedésről. A határozatot 2020. január 3-án tették közzé.

(13) 2020. január 23-án a polgári kontingensekért felelős svéd ügynökség kifogást emelt a francia piacfelügyeleti hatóság 
által készített vizsgálati jelentés egyik megállapítása ellen. A kifogás a 2010/35/EU irányelv 31. cikke (1) 
bekezdésének alkalmazásához vezetett, amely szerint a Bizottságnak a tagállamokkal és az érintett gazdasági 
szereplőkkel folytatott konzultációt követően határozatot kell elfogadnia.

(14) A Bizottság 2021. április 15-én felkérte a tagállamokat, a gyártót és az importőröket, hogy fejtsék ki véleményüket 
az üggyel kapcsolatban, különös tekintettel a francia piacfelügyeleti hatóság által elfogadott intézkedés 
megfelelőségére és a termék jelentette kockázatra.

(15) A Bizottság 2021. június 10-én benyújtotta az ügyet a piacfelügyeleti hatóságok közigazgatási együttműködési 
csoportjának, melynek létrehozására a 2010/35/EU irányelv 28. cikke b) pontjával összhangban került sor. A 
Bizottság 2021. június 14-én benyújtotta az ügyet a veszélyes áruk szállításával foglalkozó, a 2008/68/EK irányelv 
8a. cikke (4) bekezdésével összhangban létrehozott szakértői csoportnak.

(16) A konzultációs folyamat során hat tagállam nyújtott be észrevételeket, ugyanakkor egyetlen gazdasági szereplő sem 
élt ezzel a lehetőséggel. A Bizottsághoz eljuttatott vélemények megerősítették, hogy a termék nem felel meg a 
csomagolással, a dokumentációval, a jelöléssel és címkézéssel, az első ellenőrzéssel és vizsgálattal, valamint a gyártás 
felügyeletével kapcsolatos rendelkezéseknek. Emellett a palack egyértelműen veszélyeztette a felhasználók 
biztonságát. Egyetlen tagállam sem vélte úgy, hogy a francia piacfelügyeleti hatóság által elfogadott intézkedés nem 
indokolt.

(17) A francia piacfelügyeleti hatóság által benyújtott bizonyítékok vizsgálata megerősíti, hogy a fent említett 
héliumpalackok nem felelnek meg a 2008/68/EK irányelvben és a 2010/35/EU irányelvben meghatározott 
követelményeknek. Ezek a héliumpalackok ezért egyértelműen veszélyeztetik a felhasználók biztonságát, ezért 
azokat ki kell vonni a forgalomból.
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(18) E határozat rendelkezései összhangban vannak a veszélyes áruk szárazföldi szállításáról szóló, 2008. 
szeptember 24-i 2008/68/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 9. cikkével létrehozott bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Franciaország által hozott, a Xinchang Burong Machinery Co. Ltd által 2019. október 31. előtt gyártott és az alábbi 
jellemzőkkel rendelkező BR1C típusú gázpalack:

– palack típusa: nem újratölthető,

– gáztöltet: UN 1046 – SŰRÍTETT HÉLIUM,

– üzemi nyomás: PW = 12 bar,

– hidraulikus próbanyomás: PW = 28 bar,

– hőmérséklet-tartomány: TS = –20/+ 60 °C,

– űrtartalom: V = 0,75 l

forgalomból való kivonására irányuló intézkedés indokolt.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 25-én.

a Bizottság részéről
Adina VĂLEAN
a Bizottság tagja

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 147/48 2022.5.30.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2022/835 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. május 25.) 

a Primer Stain TIP biocid termék engedélyezésének feltételeivel kapcsolatos, az 528/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti megoldatlan kifogásokról 

(az értesítés a C(2022) 3379. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) 2016. április 29-én a Lanxess Deutschland GmbH vállalat (a továbbiakban: kérelmező) a Primer Stain TIP biocid 
termék (a továbbiakban: biocid termék) párhuzamos kölcsönös elismerése iránti kérelmet nyújtott be 
Franciaországhoz az 528/2012/EU rendelet 34. cikkének megfelelően. A biocid termék a 8. terméktípusba tartozó 
faanyagvédő szer, amelyet a fát elszínező gombák, a farontó Basidiomycetesek és a fában élő bogarak (lárvák) elleni 
megelőző kezelésre használnak. A terméket ecsettel és hengerrel, automatizált bemerítéssel, kézi bemerítéssel és 
szórással alkalmazzák, és hatóanyagként tebukonazolt, IPBC-t és permetrint tartalmaz. A kérelem értékeléséért 
felelős referencia-tagállam Németország, az 528/2012/EU rendelet 34. cikkének (1) bekezdésében foglaltaknak 
megfelelően.

(2) 2020. augusztus 28-án Franciaország az 528/2012/EU rendelet 35. cikkének (2) bekezdése alapján kifogást emelt a 
koordinációs csoportnál, jelezve, hogy a Németország által meghatározott engedélyezési feltételek alapján nem 
biztosítható, hogy a biocid termék megfeleljen az említett rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) pontjának iii. 
alpontjában meghatározott feltételeknek. Franciaország úgy véli, hogy a biocid termék biztonságos kezelésének 
biztosítása érdekében az ecsettel és a hengerrel, valamint az automatizált bemerítéssel történő alkalmazáshoz az EN 
374 európai szabvány követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak ellenálló védőkesztyűből (a kesztyű anyagát 
az engedély jogosultja határozza meg a terméktájékoztatóban) álló egyéni védőeszköz viselése szükséges; a kézi 
bemerítéssel és a szórással történő alkalmazáshoz pedig az EN 374 európai szabvány követelményeinek megfelelő, 
vegyi anyagoknak ellenálló védőkesztyűből (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja határozza meg a terméktájé
koztatóban) és legalább az EN 13034 európai szabvány szerinti 6. típusú védőruházatból álló egyéni védőeszköz 
viselése szükséges; a frissen kezelt faanyagok további kézi feldolgozásához pedig az EN 374 európai szabvány 
követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak ellenálló kesztyű viselése szükséges. Franciaország szerint 
a 98/24/EK tanácsi irányelvnek (2) megfelelő műszaki és szervezési intézkedések alkalmazása az egyéni 
védőeszközök viselése lehetséges helyettesítéseként nem biztosít megfelelő védelmet, amennyiben ezeket az 
intézkedéseket nem határozzák meg és nem értékelik a biocid termék értékelése során.

(3) Németország úgy véli, hogy a 98/24/EK irányelv meghatározza a munkavállalók védelmét szolgáló különböző 
kockázatcsökkentő intézkedések előnyben részesítésének sorrendjét, és elsődlegesen műszaki és szervezési 
intézkedések alkalmazását írja elő a biocid termék felhasználása során viselt egyéni védőeszközökkel szemben. 
Németország szerint az említett irányelv értelmében a munkáltató dönt arról, hogy mely műszaki és szervezési 
intézkedéseket kell alkalmazni, és mivel az ilyen intézkedéseknek széles köre létezik, azokat nem lehet a biocid 
termék engedélyében megnevezni és értékelni.

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) A Tanács 98/24/EK irányelve (1998. április 7.) a munkájuk során vegyi anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók 

egészségének és biztonságának védelméről (tizennegyedik egyedi irányelv a 89/391/EGK irányelv 16. cikkének (1) bekezdése 
értelmében) (HL L 131., 1998.5.5., 11. o.).
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(4) mivel a koordinációs csoportban nem sikerült megállapodásra jutni, Németország 2020. október 28-án az 
528/2012/EU rendelet 36. cikkének (1) bekezdésével összhangban a Bizottság elé terjesztette a megoldatlan 
kifogást. Egyben részletes beszámolót küldött a Bizottságnak arról a kérdésről, amellyel kapcsolatban a tagállamok 
nem tudtak megállapodásra jutni, továbbá a véleménykülönbségük okairól. A szóban forgó beszámolót az érintett 
tagállamok és a kérelmező is megkapták.

(5) Az 528/2012/EU rendelet 2. cikke (3) bekezdésének b) és c) pontja értelmében az említett rendelet nem érinti 
a 89/391/EGK tanácsi irányelvet (3) és a 98/24/EK irányelvet.

(6) Az 528/2012/EU rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) pontjának iii. alpontja az engedély megadásának egyik 
feltételéül szabja, hogy a biocid terméknek önmagában vagy szermaradékai révén ne legyen elfogadhatatlan hatása 
az emberek egészségére.

(7) Az 528/2012/EU rendelet VI. mellékletének 9. pontja kimondja, hogy a biocid termékek dokumentációjának 
értékelése tekintetében az említett mellékletben előírt közös elvek alkalmazása révén – amelyre az említett 
rendelet 19. cikke (1) bekezdésének b) pontja utal –, amennyiben erre a rendelet 19. cikkében meghatározott egyéb 
feltételekkel együtt kerül sor, az illetékes hatóság vagy a Bizottság határozatot hoz arról, hogy egy adott biocid 
termék engedélyezhető-e vagy sem. Az engedély tartalmazhat a biocid termék felhasználására vonatkozó 
korlátozásokat vagy egyéb feltételeket.

(8) Az 528/2012/EU rendelet VI. mellékletének 18. d) pontja kimondja, hogy a termékre vonatkozó kockázatérté
kelésnek meg kell határoznia azokat az intézkedéseket, amelyekre ahhoz van szükség, hogy a biocid terméknek 
mind a javasolt rendeltetésszerű felhasználása során, mind pedig a reálisan elképzelhető legkedvezőtlenebb 
viszonyok melletti felhasználása során biztosított legyen az emberek és állatok egészségének és a környezetnek a 
védelme.

(9) Az 528/2012/EU rendelet VI. melléklete 56. 2. pontja szerint az említett rendelet 19. cikke (1) bekezdésének b) 
pontjában szereplő kritériumoknak való megfelelés megállapításakor az értékelő szerv egyik következtetése az, 
hogy a biocid termék meghatározott feltételek/korlátozások mellett megfelelhet a kritériumoknak.

(10) Az 528/2012/EU rendelet VI. mellékletének 62. pontja szerint az értékelő szervnek adott esetben azt a 
következtetést kell levonnia, hogy az említett rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) pontjának iii. alpontjában szereplő 
kritériumnak csak abban az esetben lehet megfelelni, ha megelőző és védelmi intézkedéseket alkalmaznak, ideértve 
a munkafolyamat megtervezését, a műszaki ellenőrzéseket, megfelelő felszerelés és anyagok használatát, kollektív 
védelmi intézkedések alkalmazását, valamint amennyiben az expozíció nem előzhető meg más módon, egyéni 
védelmi intézkedések alkalmazását, vagyis a foglalkozásszerű felhasználók expozíciójának csökkentése érdekében 
személyi védőfelszerelés, így a légzésvédők, arcvédők, védőruhák, védőkesztyűk és védőszemüvegek használatát.

(11) Az 528/2012/EU rendelet VI. mellékletének 62. pontja azonban nem írja elő, hogy az ahhoz a következtetéshez 
vezető értékelést, hogy az említett rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) pontjának iii. alpontjában foglalt kritérium 
csak megelőző és védintézkedések alkalmazásával teljesíthető, a 98/24/EK irányelvnek megfelelően kell elvégezni. 
Nem rendelkezik kifejezetten arról sem, hogy az említett irányelv nem alkalmazandó. Ezért ezekből a 
rendelkezésekből nem vonható le az a következtetés, hogy a 98/24/EK irányelv nem alkalmazandó. Ezenkívül 
a 98/24/EK irányelv szerinti vonatkozó kötelezettségek nem a tagállami hatóságokat, hanem a munkáltatókat 
terhelik.

(12) A 98/24/EK irányelv 4. cikke előírja, hogy a vegyi anyagok jelenlétéből eredő, a munkavállalók biztonságát és 
egészségét fenyegető kockázat értékeléséhez a munkáltatóknak be kell szerezniük a szállítótól vagy egyéb 
rendelkezésre álló forrásokból a szükséges kiegészítő információkat, és hogy adott esetben ezen információknak 
tartalmazniuk kell a vegyi anyagokra vonatkozó uniós jogszabályok alapján megállapított, felhasználókat érintő 
kockázat egyedi felmérését.

(13) A 98/24/EK irányelv 6. cikke meghatározza azon intézkedések fontossági sorrendjét, amelyeket a munkáltatónak 
meg kell hoznia a munkájuk során vegyi anyagokkal kapcsolatos kockázatoknak kitett munkavállalók védelme 
érdekében. Elsőbbséget kell biztosítani a veszélyes anyag helyettesítésének, és amennyiben ez nem lehetséges, 
megelőző és védintézkedések alkalmazásával a lehető legkisebbre kell csökkenteni a veszélyes vegyi anyag által a 
munkavállalók munkahelyi biztonságára és egészségére jelentett kockázatot. Ha a veszélyes anyagnak való 
kitettséget más eszközökkel nem lehet megelőzni, a munkavállalók védelmét egyéni védintézkedések, többek között 
egyéni védőeszközök alkalmazásával kell biztosítani.

(3) A Tanács 89/391/EGK irányelve (1989. június 12.) a munkavállalók munkahelyi biztonságának és egészségvédelmének javítását 
ösztönző intézkedések bevezetéséről (HL L 183., 1989.6.29., 1. o.).
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(14) Figyelembe véve a biocid termék alkalmazási módjait és az értékelő szerv által rendelkezésre bocsátott 
információkat, sem a biocid termék engedélyezése iránti kérelemben, sem a kérelem értékelése során nem 
határoztak meg ilyen műszaki vagy szervezési intézkedéseket.

(15) A Bizottság álláspontja szerint ezért a biocid termék megfelel az 528/2012/EU rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) 
pontjának iii. alpontjában meghatározott feltételnek, amennyiben a biocid termék engedélyében és címkéjén 
szerepel a felhasználására vonatkozó következő feltétel: „Az ecsettel és a hengerrel, valamint az automatizált 
bemerítéssel történő alkalmazáshoz az EN 374 európai szabvány követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak 
ellenálló védőkesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja határozza meg a terméktájékoztatóban) viselése 
szükséges; a kézi bemerítéssel és a szórással történő alkalmazáshoz pedig az EN 374 európai szabvány 
követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak ellenálló védőkesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja 
határozza meg a terméktájékoztatóban) és legalább az EN 13034 európai szabvány szerinti 6. típusú védőruházat 
viselése szükséges; a frissen kezelt faanyagok további kézi feldolgozásához pedig az EN 374 európai szabvány 
követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak ellenálló kesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja 
határozza meg a terméktájékoztatóban) viselése szükséges. Ez nem érinti a 98/24/EK tanácsi irányelv és a 
munkahelyi egészségvédelemre és biztonságra vonatkozó egyéb uniós jogszabályok munkáltatók általi 
alkalmazását.”

(16) Ha azonban az engedély kérelmezője hatékony műszaki vagy szervezési intézkedéseket határoz meg, és az 
engedélyező hatóság is úgy véli, hogy ezek az intézkedések a kitettség egyenértékű vagy nagyobb csökkenését 
eredményezik, vagy maga a hatóság határoz meg a kitettség egyenértékű vagy nagyobb csökkenését eredményező 
intézkedéseket, az egyéni védőeszközök viselése helyett ezeket az intézkedéseket kell alkalmazni, és fel kell tüntetni 
az engedélyben és a biocid termék címkéjén.

(17) A Bizottság 2022. február 15-én lehetőséget adott a kérelmezőnek, hogy az 528/2012/EU rendelet 36. cikke (2) 
bekezdésének megfelelően írásbeli észrevételeket tegyen. A kérelmező nem nyújtott be észrevételeket.

(18) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A biocid termékek nyilvántartásában a BC-NF023903-46 számmal azonosított biocid termék megfelel az 528/2012/EU 
rendelet 19. cikke (1) bekezdése b) pontjának iii. alpontjában meghatározott feltételnek, amennyiben a biocid termék 
engedélyében és címkéjén szerepel a felhasználására vonatkozó következő feltétel: „Az ecsettel és a hengerrel, valamint az 
automatizált bemerítéssel történő alkalmazáshoz az EN 374 európai szabvány követelményeinek megfelelő, vegyi 
anyagoknak ellenálló védőkesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja határozza meg a terméktájékoztatóban) 
viselése szükséges; a kézi bemerítéssel és a szórással történő alkalmazáshoz pedig az EN 374 európai szabvány 
követelményeinek megfelelő, vegyi anyagoknak ellenálló kesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja határozza meg 
a terméktájékoztatóban) és legalább az EN 13034 európai szabvány szerinti 6. típusú védőruházat viselése szükséges; a 
frissen kezelt faanyagok további kézi feldolgozásához pedig az EN 374 európai szabvány követelményeinek megfelelő, 
vegyi anyagoknak ellenálló kesztyű (a kesztyű anyagát az engedély jogosultja határozza meg a terméktájékoztatóban) 
viselése szükséges. Ez nem érinti a 98/24/EK tanácsi irányelv és a munkahelyi egészségvédelemre és biztonságra vonatkozó 
egyéb uniós jogszabályok munkáltatók általi alkalmazását.”

Ha azonban az engedély kérelmezője műszaki vagy szervezési intézkedéseket határoz meg, és az engedélyező hatóság is úgy 
véli, hogy az ilyen intézkedések a kitettségnek az első bekezdésben említett védőeszköz viselésével elért csökkenésével 
egyenértékű vagy annál nagyobb mértékű csökkenését eredményezik, vagy maga a hatóság határoz meg a kitettségnek az 
első bekezdésben említett védőeszköz viselésével elért csökkenésével egyenértékű vagy nagyobb csökkenését eredményező 
intézkedéseket, az egyéni védőeszköz viselése helyett ezeket az intézkedéseket kell alkalmazni, és fel kell tüntetni az 
engedélyben és a biocid termék címkéjén. Ebben az esetben nem alkalmazandó az első bekezdésben meghatározott feltétel 
feltüntetésére vonatkozó, a biocid termék felhasználásához kapcsolódó kötelezettség.
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2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2022. május 25-én.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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